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To je •knjiga koju treba čitati srcem 
i razumom .. , kaže u uvodu voditelj zbi·~ke 
•Mi9racije i promjene« Antonio Pero1:ti. 
Autorica je Maria llaumett, i sama imi­
grantica u Francuskoj, či'leans'ka izbjegl•i­
ca . Djelo je sinteza n'jezina intimnoga i 
profesionalnog iskustva, .podataka Servisa 
za informacije Centra za istraž-ivanje i 
proučavanj_e migracija (Sei'!Vice d'informa­
tion du Centre d'information et d't:tudes 
sur les Migrations, C. l. E. M.) i p~ouča­
vanja kontradiktornih diskusija i napisa o 
imigrantima u francuskoj štampi. 

Cijelom knjigom proteže se m isao eks­
plicitno izražena u zaključklu: •Socijalni 
su faktori (uključujući dijalektiku interak­
cije pojedinca i njegove s•redine) odlučuju­
ći u shvaćanju i objašnjenju nenormalnog 
ponašanja i stavova. To se jedna•ko odno­
s•i na mlade strance .kao i na mlade F·ran­
cuze iste socijalno-ekonomske kategorije« 
(str. 146). 

Da bi dokazala ovu svoju polaznu ·j 
zakl,jučnu misao u prvom dijelu svoje knji­
ge u poglavljima ·Mladi stranog porijek­
la : tko su oni?« i •Nesigurnost - Deli­
kvencija .. , autorica nuđa statističke podat­
ke o drugoj generaoi:ji imigranata. za koju 
je ona odabrala u literaturi manje upo­
trebljavan izraz •mladi stranog porijekla«. 
Postoje četi•ri osnovna izvo·ra ·s pomoću 
koj ih se može ustanoviti broj stranaca 
(glaV~ni popis populacije; istraživanje za­
poslenosti koje provodi iNSEE (.L'institut 
national de la statistique et des etu-des 
economiques); broj važećih boravišnih is­
prava; istraživanja strane radne snage ko­
je provodi ministar rada), ali je njihov 
stvarni broj ipak nepoznat. Zbog manjka­
vosti izvora on se najčešće potcjenjuje, 
a precjenjuje se broj •implantam.ih« ,,p-re­
sađenih« u francusko dwštvo (djeca do 
šesnaest godina nemaju boravišne ispra­
ve , ali to ne znači da su prihvatni francu­
sko državljanstvo). BrCYjke pokawju da se 
neprestano povećava broj tursk-e djece, a 

osobito marokanske, a smanjuje broj Ta­
lijana i Spanjolaca. 

Nakon statističkih pokazatelja autorica 
pristupa analizi dei'ilkvencije u Francuskoj 
i u dijelu mladih stranog porijekla u njoj . 
Ma!loljetnička se delikvencija povećava. 
Povećava se osjećaj nes-igurnosti međ•u 
građanima . Novine ( •Le Figaro• ·i •France­
-soi·r«) pokazuju sklonost da ističu deli­
kvencije iz imigrantskih sredina. 

Pitajući se je li veći broj deli:kvenata 
unutar miig·rantske ili unutar domaće po­
pu:l.acije, autorica iznosi rezultate i'strazi­
van-ja provedenih 197 4/75 u Pa~iZ!u i 1977 j 
/78 u Ma~seillu, Nanterreu, Pa•rizu l Ver­
saillesu: magrepski deli'kventi mlađi su 
od francuskih; više je ponovnih prekrša­
ja kod njih nego kod Francuza; više kaz­
ni, a manje odgoj-nih mjera dosuđeno je 
Magrepcima nego Francuz-ima; pnitvor je 
češći i duže traje kod magrepsike popu­
lac·ije. Magrepsku defi.kvenciju obilježava­
ju gru pne akci•je, najčešće napadi na ma· 
terijalna dobra. 

Razlozi deHkvencije, prema M. Llau­
mett, zajednički su imigrantskoj :i francu­
skoj populaciji : nizak ekonomski status 
obitelji, slabi wjeti stanovanja, školski 
neuspjeh, problemi prilikom zapošljavanja . 
Posebno se navodi problem njihova uvo­
đenja u društvo koje je povezano s njiho­
Vim kulturnim identitetom, pov;ješću obi­
telji i zemlje porijekla, s jedne strane, a 
s druge, odnosom društva primitka, te sli­
kom kGju ono stvara i koju im G nj ima oda­
šilje. 

Autorica samo nabraja ove faktore ne 
anal-izi·rajući ih i ne dajući o nJima nikak. 
ve podatke. Iza takva nabrajanja slijedi za­
ključak u kojemu kaže da u analizi treba 
voditi računa o svim ovim elementima u 
njihovoj interakciji; da maloljetnička deli­
kvencija nije značajnija od deli-kvencije 
mladih Francuza (što iz podataka' ·nije vid­
l jtivo ako je u 1.197 ispitivanih slučajeva 
64,5% Francuza, a 35,5% stranaca, i ako 
se zna da je u i-stom razdoblju u F·rancu­
skoj bilo 19,024.000 mladih Francuza, a 
1 ,388 .000 mladih stranaca do 24 godine); 
da je tipologija delikata i•sta za obje kate­
gorije te da su adolescenci:ja i predadole­
scencija razdoblja života 1kada svi, bez ob­
zi·ra na socijalnu kategoriju i kulturu, teže 
za potv·rđivanjem i traže svoj i·dentitet i 
mje'sto u svojoj sredini. Ono što ih razli­
kuje jest način na koji se manife-stira ta 
potreba, taj zahtjev za priZ!nanjem i samo­
potvrđivanjem. 
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Drugi dio knjige napisan je s ciljem 
da se ustanove procesi koji se zbivaju s 
adolescentima stranog porijekla, da se po­
jasni nJihov položaj u d~uštvu i kako se 
taj položaj odražava na fonmi'ranje identi­
teta. 

U prvom pog.lavlju ovog dijela knjige, 
koji nosi naslov ·Postojbina i segregaci­
ja«, 'ističu se problemi stanovanja mi­
g.rantske populacije. lako postoj-i hijerarhi­
zacija među samim strancima (Evropljani, 
Izuzimajući Portugalce žive u stambenim 
uvjetima koji su sl·ični uvjetima iste s-oc·i­
jalno•profes i onalne g·rupe Francuza), zajed­
nička im je osobina da su koncentrirani u 
·određenim« četvrtima i naselj,ima. Sta­
nov.i često ne odgovaraju vel·ičini obitelji 
i nalaze se u nekvali·tetno građenim ·i sla­
bo održavanim zg•radama. Tako već i sam 
način stanovanja proizvodi nejednalkosti. 

Da bi se izlučil'i problemi stanovanja, 
krajem 1981 . osnovana je Naoionalrna ko­
misi•ja za socijalni razvoj gradskih četvrti, 
i od tada se javljaju nove orijentacije s ci­
ljem da se poboljšaju uvjeti stanovanja i 
demokratizira postupak razrješavanja stam­
bene politike. 

·Skala i profesionalno neukljuoivanje" 
poglavlje je u kojemu M. Llaumett preda­
ćuje podatke koji pokazuju da je pr-opor­
cija mladih stranaca i Francuza gotovo is­
ta u prvom ciklusu obrazovanja. Svakim 
daljrnj'im stupnjem razHka se povećava u 
korist Francuza. 

Da bi razjasnila .razloge školskog ne­
uspjeha pokušava odrediti uzroke škol­
skim poteškoćama. One :koje smatra za­
jedničkim svoj djeci jesu: socijalno-eko­
nomski status roditelja; način stanovanja 
i susjedstvo; stupanj prilagođenosti za­
jednici kojoj dijete pripada. Specifičnosti 
koje izdvaja kao bitne za imigracio}sku po­
pulaciju jesu ekonomske, soc·ijalne i je­
zične karakteristike zemlje porijekla i na­
č•in školovanja u njoj. S lingvističke točke 
postoje problemi za djecu imigranata. Ou­
zina boravka u Francuskoj propom ionalna 
je kvaliteti poznavanja jezika. Zbog pro­
blema k<Jji nastaju na ovom pod~učju neki 
predlažu da djeca uče samo francuski ka­
ko bi ga što bolje savladala. Međutim, 
istraživanja su ,pokazala da učenje materi­
njeg jezika ne šteti već da upravo ono 
strano dije·te koje razvija naviku g<Jvorenja 
na dva jezika postiže bolje rerultate od 
onoga koji uči samo jedan jezik 

Vrlo interesantan jest i ·prilog o p·rou­
čavanju materinjeg jeztka imigranata u 
Francus·koj . Tom obukom obuhvaćen je re-
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lativno mali broj djece. Autorica iznosi 
oprečna shvaćanja ove problematike (od 
potrebe učenja materinjeg jezika do st·ra­
ha za integ·rite~t francuskog jezika), tež.inu 
koje je možda najbolje -izraZiila citi·ranjem 
A. Sayada: •Jezik i kultura bez moći, ni u 
svijetu u kojem živi, ni u stvamos'l'i s ko­
Jom živi, ni nad l.judima s kojima ž1iv·i« -
tj. 'jeziik i kul-tura imi•grarnata jest jezik i 
kultura bez moći, izvan života, izvan stvar­
nost>i, izvan ljud-i. Unatoč organizi,ranj.u na­
stave materinjeg jezika i pokušaju njene 
integrac·ije u f·ranouske škole, autorica 
francusko društvo ocjenjuje asimUator­
skim. U njemu će svaki stranac biti odba­
čen u svakom pogledu ako ne interiori­
zira franous'ke kulturne norme. Kul·tume 
razliike najčešće se spominju kada se go­
vori o teškoćama u p·rilagođavanju, i one 
pogađaju posebno određene kategorije 
st ranaca. Fizičke razlike, jezik, shvaćanje 
svi'jeta, reliogija, političke koncepoije, obi­
ča•ji - sve to .predstavlja poteškoće u po­
kušaju da se uspostavi ravnoteža iZimeđu 
vrijednosti društva primitka i porijekla. 

Unatoč svim poteškoćama što ~ih imaju 
imigrantska djeca, ipak je neopravdano 
govoriti o njihovu slabijem školskom us­
pjehu jer on u prvom redu ovis1i o njiho­
vu inferiornom sooijalno-ekonomsikom po­
ložaju i nije nužno povezan s nacionalnim 
porijeklom. 

škola je počela uočavati svoju odgo­
vo~nost zbog neuspjeha djece s težim so­
cijalno-ekonomskim pol·ožajem. Zato se 
organ iz<i-ra~u Z. E. P. (Les zones d'educa­
tion pr·i<Jr itarie - wne p~ioritetn<Jg odgo­
ja i obr awvanja) i oi·klusi škols,ke anima· 
cije. 

Nejednakost u školskom procesu na­
stavlja se u nejednaku položa~u na tržiš­
tu rada, pa dalje - u nejednakoj zaradi i 
količini društvene moći. Mig·rantskoj sre­
dini osnovna je fiunkdja reprodu'koija rad­
ne snage. Njihov je položaj na društvenoj 
l:jestvici nepovoljan, a djeca nastavljaju s 
kvalifikaci jom koja je analogna kval:ifikaci­
j<i njihovih rodi telja. Alžiorci i ženska rad­
na snaga imaju u svemu tome najnepo­
voljni'ji položaj i nezaposlenost je ove po­
pulacije najveća . 

Dubinske promjene u školskom siste· 
mu t reba da dovedu do slijedeć'ih promje­
na: okončati seg·regaciju i sooi'jalnu nejed­
nakost i gubitke; uspostaviti vezu između 
odgo;jno-obrazovnog s'istema i znanstvenog 
i tehnološ·kog razvoja; otvoniti školu pre­
ma životu i potrebi za povećanjem demo­
kracij e i participacije. 
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O ovim idejama di·skutiralo se na i-ni­
cijativu Komuni•stičke !J)artije Francus•ke i 
zahtijevalo ši~oku raspravu svih socijal­
n'ih snaga zemlje. One zahtijevaju i po­
dro'bnu analizu s-vih nazmačenih problema 
je·r, koliko je vidJ.}ivo iz ove knjige, oni su 
samo naznačeni, a planov'i su dani ta:ko 
apstraktno da, kada se misl·i o stvannom 
francuskom društvu, izgledaju utopi•stički 
i neos<tvarljivi. 

Auto~ica prelazi zatim na posljednje 
pog·lavlje kn~1ige nazvano •D'ijaleklti.ka: po­
jedinac - društvo•. Ističući značaj sred·i­
ne u fonmiran}u l'ičnosti i njezlina identi­
teta govoni o va~nosti zadovoljenja jedne 
od osnovnih čovjekovih socijalnih potre­
ba - potrebe za potvrđivanjem, te ka­
kve sve posljedice može imati razmjena 
informacija ·izmeđ·u pojedinca i n1jegove 
akolirne pnilikom zadovol:javanja ove potre­
be. 

Poseban značaj ima prva soc·ijal izaaij­
ska grupa - obitelj. Razl'ičiti kul·tumi mo­
del'i , najčešće defavoriZJirajuć'i položaj imi­
grantske obitelJi, nes·klad između nauče­
ne sheme obi.teljskih uloga i one što je 
nameće resocijaliza<:iju u društvu primit­
ka, otežavaJu uspješnu socijal!izaciju mla­
đih imigran:art:a već unutar ovoga sooijali­
zacijskog kiruga, koji bi svoJom stabilno­
šću trebao člin'iti osnovu za borbu proNv 
koofl'ikata koj'i će pmizi6i iz d~uš<tvenog 
života. škola, čija .je fiunkcija također vr­
lo značajna, često ne daje pozitivnu po­
vratnu informaciju mladom imigrantu. 

Uloga medija, odnosno njihovo djelo­
vanje ovdje je posebno anal:iz•irano. l·nter­
pretaoija događaja u štampi, tv~i M. Llau­
mett nakon cihranja mnogih članaika, ovi­
si o političkoj o~ijentaciji novinara i no­
vina u kojima se oni pojavljuju , a najče­
šće je ona neprijateljski orijent.irana pre­
ma imigrantima (•Le Figaro«). 

Zaključak je da su naslovi ·U štampi 
Više podstrekač'ki nego in~o~mativni, da 
onli često ne odgovaraju sadržaju članka 
ili se odnose samo na jedan njegov ma­
nje značajan dio. Oni pori·ču pozitivna is­
hodišta mladih Mag·rebanaca, ističu teš· 
koće njihova prilagođavanja, .podržavaju 
nj'ihov.u društvenu iz·oliranost, a od druš­
tva ne traže rliikakvu odgovomost za takvu 
s'ituaci ju. 

Ovakav utjecaj medija i·zaz·iva rea'kci1e 
ksenofobije, rasizma i etnocentrizma me­
đu Francuzima, a mladim stranc•ima one­
mogućuje stvaranje .pozitivne slii:ke o sebi 
u krei•ranju vlastitog identiteta. 

U nĐstav:ku se gov.ori o kulturnom iden­
ti-tetu i podvlači da pridavanje važnosti 

·kultumom• može umanjiti socijalne, PO· 
litiičke i ekonams•ke probleme koji su OS· 
nova fenomena imigracije. Smatra da je 
va~nije od definiranja kultumog identiteta 
pokušati razumjeti zbog čega se on izdva­
ja kao .p~ablem . 

Smatra da je potrebno uspostaviti iln­
terikulturaln<u komuni:kaci:ju, alii da bi se to 
učinilo, t rebalo bi da u t.ranou:skom druš­
tvu bude manje etnocentrizma a više ot­
vorenosti za konfrontaci•je, v.iše za'intere­
siranosti za druge ljude i r~jihov način mi­
šltjenja, osjećan~a i djelovanja. Dok posto· 
ji sociljal,no-ekonomska i•nferiornost stra­
nih radnika, nj ihova marg ilnal;izac'ija i se­
g·regacija , te apstinencija u poli1'ičkom ži­
votu, takva komuni•kacija ne može biti us­
postavl-jena. 

Kada govori o mladima i o nj>ihovu 
osobnom i J<ou lturnom idel'l'titetu (a g•rani­
c-u i zmeđu ova dva pojma ni•je lako povu­
ći) onda naglašava da je njihov obiteljski 
i školski put obilježen konmktima. Kako 
će se oni u konfl·iktnoj situaciji socijaliZ'i­
rati , pitanje je <na koje je autorica 'kao ad­
govor predložila tipologiju Adi·la Jazouli· 
ja :primijenjenu na magreps·ku populaciju. 
Moguća su dva negativna odgovora: pod­
ređenost i revolt. Ima i jedan pozitivan, 
al<i u danim okolnostima teže ostvarljiv 
- autonomija, koja zav.ršava uspješnom 
integractijom u zemlju primit ka. 

Zaključak, koji se ci·jelo vrijeme na­
meće, jest da se zbog !lrenutlne aiktualiza­
c'i'je problema marginaliziranih mladih lju­
di ne smi-je zaboraV'iti na neophodnost 
promjene globalne politike prema de·favo· 
Jiiziranoj populaciJi uopće, imigrantima po­
sebno. Budućnost mladih ne može se adi­
jelit'i ad budućnosti njihovih roditelja, a 
društvo .im, smatra M . Llaumett, treba 
omogućiti nezavisnost kojam će oni za. 
dovolj'iti svoju potrebu za potvrđivanjem , 
svojstvenu sva:lrom čovjeku. 

U knjizi je nekoliko poglavJ,ja , posve­
ćeno ps'ihološkoj anal•izi problema mladih 
stranog porijekla. !:pak se 'stječe dojam 
da je sav taj napor prije svega usmjeren 
na poticanje kankretne politič<ke akcije za 
rješavanje p·roblema radničke kla•se u 
FrancuSJkoj, a samim tim i njezina bitno­
ga, imigrantskog dijela. Možda zaro citi­
ranje članaka, Đ osobita rt}ihova analiza 
djekrju tako sugestivno. Zahvaljuj•ući kva­
liteti avog dijela knjige više doznajemo o 
adnosu društva prema imigrarntima druge 
generacije nego o njima samima. 

Jadranka čačić 
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